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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т

Препис

Р Е Ш Е Н И Е   N 148

от   17 март   2006 година

За одобряване на законопроект

На основание чл. 87, ал. 1 от Конституцията на Република България

М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т

Р Е Ш И:

1. Одобрява проекта на Закон за фуражите.

2. Предлага на Народното събрание да разгледа и приеме законопроекта по т. 1.

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Сергей Станишев

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ:  /п/  Севдалин Мавров

Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Проект
З  А  К  О  Н

за фуражите

Глава първа

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Чл. 1. (1) Този закон урежда:

1. изискванията към фуражите, мерките и условията за осигуряване хигиена на фуражите и тяхната безопасност, опаковане, етикетиране, представяне, включително рекламиране;

2. изискванията към всички етапи на производство, преработка, разпространение, включително употреба на фуражи;

3. условията и реда за производство, преработка, разпространение, включително употреба, на фуражи;

4. правата и задълженията на лицата, които произвеждат или търгуват с фуражи;

5. основните правила за извършване на официален контрол с цел проверка на съответствието с нормативните изисквания;

6. функциите и правомощията на професионалните организации на производителите и търговците на фуражи, възложени им с този закон.

(2) Законът не се прилага за първичното производство за лични нужди и при приготвяне в домашни условия, обработката или съхраняването на фуражи, предназначени за животни, чиято продукция е предназначена за лична консумация.

Чл. 2.  Законът има за цел:

1. да гарантира спазването на нормативните изисквания при производство и търговия с фуражи с оглед защита на здравето на животните и хората и интересите на потребителите; 

2. да предотврати вредното въздействие върху околната среда;

3. да осигури прилагането на национално ниво на законодателството на Европейските общности в областта на фуражите и тяхната  безопасност.

Чл. 3. Разрешава се употребата само на фуражи, които отговарят на изискванията на този закон, на Закона за ветеринарномедицинската дейност (ЗВМД), на Закона за генетично модифицираните организми (ЗГМО) и на нормативните актове за тяхното прилагане.

Глава втора

КОМПЕТЕНТНИ ОРГАНИ

Чл. 4. Министърът на земеделието и горите осъществява държавната политика за безопасност на фуражите при тяхното производство, преработка, разпространение и употреба.

Чл. 5. Националната служба по зърното и фуражите (НСЗФ) и Националната ветеринарномедицинска служба (НВМС) упражняват официалния контрол на фуражи.

Чл. 6. (1) Към министъра на земеделието и горите се създава Консултативен съвет по фуражите.

(2) Консултативният съвет по фуражите съгласува ръководствата за прилагане на добри практики и на процедури, основани на принципите на системата за анализ на опасностите и критичните контролни точки (HACCP).

(3) Съставът и дейността на Консултативния съвет по фуражите се урежда с правилник на министъра на земеделието и горите.
Глава трета
ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ФУРАЖИТЕ

Чл. 7. (1) Забранява се пускането на пазара и употребата на фуражи за изхранване на продуктивни животни, които: 

1. оказват неблагоприятно влияние върху здравето на животните или хората;

2. влияят неблагоприятно върху продуктите, получени от продуктивните животни; 

3. влияят неблагоприятно върху околната среда;

4. не са безопасни и не отговарят на изискванията за хигиена на фуражите.

(2) Изискванията за хигиена на фуражите се уреждат с наредба на министъра на земеделието и горите. 

(3) Използването на фуражи, съдържащи или състоящи се от генетично модифицирани организми, се извършва при условията и по реда на ЗГМО. 

(4) Използването на фуражи, съставени, съдържащи или произведени от генетично модифицирани организми, се извършва при условията и по реда на ЗГМО и на актовете по прилагането му. 

Чл. 8. (1) Фуражите се пускат на пазара опаковани или в насипно състояние.

(2) Опакованите фуражи се етикетират с ясно видими, четливи и неизтриваеми надписи, написани и на български език.

(3) Етикетът по ал. 2 съдържа данни за: 

1. наименованието; 

2. компонентния и аналитичния състав; 

3. датата на производство и срока на годност; 

4. името, адреса на управление и седалище на производителя;

5. нето теглото или обема на фуражите;

6. указание за употребата на фуражите.

(4) Освен данните по ал. 3 етикетът съдържа и специфични обозначения за фуражите.

(5) Фуражите се предлагат на пазара в съответствие с посочения върху етикета срок на годност.

(6) За насипни фуражи данните по ал. 3 и 4 се вписват в придружаващ партидата документ.

(7) Условията и редът за етикетиране на фуражите се уреждат с наредби на министъра на земеделието и горите.

Чл. 9. (1) Забранява се въвеждането в заблуждение на купувачите или потребителите при етикетиране, реклама и представяне на фуражи чрез тяхната форма, външен вид или опаковка, начин на тяхната подредба и обстановката, в която се излагат, както и чрез предоставяната за тях информация.

(2) Забранява се предлагането на пазара на фуражи, които не съответстват на означените на етикета компонентен и/или аналитичен състав.

Чл. 10. (1) Разрешено е пускането на пазара, преработката и употребата на фуражни добавки, които: 

1. са включени в Регистъра на разрешените за употреба фуражни добавки по реда на Регламент 1831/2003;

2. се употребяват в съответствие с условията, определени в Регламент 1831/2003 и в наредбата по чл. 13, ал. 1;

3. са етикетирани в съответствие с изискванията на наредбата по чл. 13, ал. 1;

4. отговарят на следните условия: 

а) оказват благоприятно въздействие върху здравето на животните, хората или върху околната среда;

б) представени са по начин, който не въвежда потребителя в заблуждение;

в) не вредят на потребителите чрез изменение на специфичните характеристики на животинските продукти; 

5. имат поне една от следните характеристики:

а) оказват благоприятно влияние върху: 

аа) характеристиките на фуража;

бб) характеристиките на продуктите от животински произход;

вв) оцветяването на декоративните риби и птици; 

гг) последиците за околната среда от производството на животинска продукция;

дд) производството на животинска продукция, продуктивността или здравословното състояние  на животните посредством влиянието си върху гастро-чревната флора или смилаемостта на фуражите;

б) удовлетворяват хранителните потребности на животните;

в) притежават кокцидиостатичен или хистомоностатичен ефект.

(2) Регистърът на разрешените за употреба фуражни добавки се води в съответствие с изискванията и по реда, определен в Регламент 1831/2003.

(3) Регистърът по ал. 2 се публикува на интернет страниците на Министерството на земеделието и горите и на НСЗФ.

(4) Забранява се използването като фуражни добавки на антибиотици, различни от кокцидиостатиците и хистомоностатиците.

(5) Вещества, които не са получили разрешение по реда на Регламент 1831/2003, с изключение на антибиотици, могат да бъдат използвани за експерименти с научна цел, при условие че експериментите се провеждат в съответствие с принципите и условията, определени в наредбата по чл. 13, ал. 1.

Чл. 11. (1) В зависимост от функциите и свойствата си фуражните добавки се разпределят в категориите, както следва: 

1. технологични добавки;

2. сетивни (сензорни) добавки;

3. хранителни добавки;

4. зоотехнически добавки;

5. кокцидиостатици и хистомоностатици.

(2) Фуражните добавки по ал. 1 се разпределят в една или повече функционални групи в зависимост от тяхната основна функция или функции при спазване изискванията на наредбата по чл. 13, ал. 1.

Чл. 12. Фуражни добавки от категориите зоотехнически добавки, кокцидиостатици и хистомоностатици и добавките, попадащи под разпоредбите за продажба на продукти, съставени, съдържащи или произведени от генетично модифицирани организми, могат да бъдат пускани за първи път на пазара само от лицето - собственик на разрешението, или от изрично упълномощен негов представител.

Чл. 13. (1) Министърът на земеделието и горите определя с наредба:

1. функционалните групи към категориите фуражни добавки, които могат да се използват при производството на фуражи, и допустимите максимални концентрации за някои от тях в комбинираните фуражи;

2. условията за употреба на разрешените фуражни добавки;

3. специфичните критерии и изисквания за чистота на фуражните добавки;

4. специфичните условия и изисквания за получаване на разрешение за употреба на фуражни добавки, както и за разширяване обсега на употреба на вече разрешена добавка;

5. информацията, свързана с фуражните добавки, която трябва да се отбелязва върху опаковката им, в съпровождащата ги документация и върху фуражите, в които те са вложени;

6. процедурите за вземане на проби и методите на анализ за качествено и количествено доказване на фуражните добавки.

(2) Използването, влагането и употребата на фуражни добавки се допуска, когато:

1. е доказана необходимостта от използването им за постигане на определен технологичен ефект;

2. не са опасни за здравето на животните и хората в количествата, в които се използват;

3. използването им не води до заблуда на потребителя по отношение на вида и характеристиките на фуражите.

(3) Фуражните добавки се предлагат на потребителя само предварително опаковани.

Чл. 14. (1) Смесването на фуражни добавки с цел продажба на краен потребител се разрешава, когато са спазени условията за употреба, определени в индивидуалните разрешения за всяка от добавките.

(2) Не се изисква разрешение по ал. 1 за премикси, получени на основата на разрешени за употреба фуражни добавки. 

(3) Премиксите по ал. 2 трябва да съответстват на изискванията на наредбата по чл. 13, ал. 1. 

Чл. 15. (1) Разрешение за употреба на фуражна добавка или за разширяване обсега на употреба на фуражна добавка се получава по реда, определен в Регламент 1831/2003.

(2) Разрешението по ал. 1 се предоставя, отказва, подновява, изменя, прекратява и анулира в съответствие с процедурите и на основанията, определени в Регламент 1831/2003.

Чл. 16. (1) Лицата, които искат да получат разрешение по чл. 15, ал. 1, подават заявление до Европейската комисия.

(2) Едновременно с подаването на заявлението по ал. 1 кандидатът изпраща в Европейския орган по безопасност на храните следните документи и допълнителна информация:

1. наименование и адрес на заявителя;

2. идентификация на фуражната добавка, предложение за класифицирането й към категориите и функционалните групи, определени в закона и в наредбата по чл. 13, ал. 1, както и спецификация на добавката, включително критерии за чистота, ако той е приложим;

3. описание на метода на производство, преработка и предназначението за употреба на фуражната добавка, на метода за анализ на добавката във фуражите съгласно предназначението й за употреба и, където е приложимо, описание на метода за анализ, за определяне нивото на остатъчни вещества от фуражната добавка или нейни метаболити в храната;

4. копия от проведените изследвания и всякаква друга налична информация, удостоверяващи, че фуражната добавка удовлетворява изискванията на чл. 10 и на наредбата по чл. 13, ал. 1; 

5. предложение за условията за пускане на пазара на фуражната добавка, включително изискванията за етикетиране; където е приложимо - специфичните условия за употреба и манипулиране (включително по отношение на известните несъвместимости); нивата на употреба в допълващите фуражи, както и видовете и категориите селскостопански животни, за които фуражната добавка е предназначена; 

6. писмена декларация, че 3 проби от фуражната добавка са били изпратени от заявителя на Референтната лаборатория на Европейския съюз при спазване на изискванията, определени в Регламент 1831/2003; 

7. предложение за последващ пускането на пазара мониторинг - за добавки, които съгласно предложението по т. 2 не принадлежат към категориите технологични или сетивни (сензорни) добавки, както и за добавки, попадащи под разпоредбите за продажба на продукти, съставени, съдържащи или произведени от генетично модифицирани организми;

8. резюме, съдържащо информацията, представена по т. 1-7;

9. за добавки, попадащи под разпоредбите за продажба на продукти, съставени, съдържащи или произведени от генетично модифицирани организми - подробна информация за предоставяни разрешения в съответствие с приложимото законодателство.

(3) Заявлението и документите, приложени към него, се подават на английски език на хартиен и електронен носител.

(4) Заявителят може да се позове на информация или резултати от предишни заявления на други заявители или да предостави допълнителна информация, която счита за подходяща, при условие че информацията и резултатите не са поверителни или другите заявители са дали своето писмено съгласие. 

(5) В заявлението по ал. 1 изрично се посочват документите и/или информация, която  заявителят иска да бъдат поверителни, като за целта ги прилага отделно.

(6) Европейският орган по безопасност на храните публикува по реда, определен в Регламент 1831/2003, ръководства за изготвяне и представяне на заявления по ал. 1.

(7) Европейският орган по безопасност на храните изразява своето становище по полученото заявление в срок и по реда, определен в Регламент 1831/2003. 

(8) Становището по ал. 7 се предоставя на Европейската комисия, на НСЗФ и на заявителя. Становището включва доклад от проведената оценка на фуражната добавка и мотивирано заключение.

(9) Срокът на валидност на разрешение, издадено по реда на Регламент 1831/2003, е 10 години и се подновява по реда, определен в регламента.

(10) Фуражните добавки, получили разрешение, се включват в Регистъра на разрешените за употреба добавки, като в него се посочва и датата на получаване на разрешението.

(11) Лицата, които използват или пускат на пазара фуражни добавки или фуражи, съдържащи добавки, получили разрешение по реда на Регламент 1831/2003, спазват определените в регламента изисквания за наблюдение относно условията или ограниченията за пускане на пазара, употреба или манипулиране с добавките или фуражите. 

Глава четвърта

ПРОИЗВОДСТВО И ТЪРГОВИЯ С ФУРАЖИ

Чл. 17. (1) Производство и търговия с фуражи могат да извършват регистрираните по закона лица.

(2) За производството и търговията с фуражни добавки, премикси, получени на основата на тези фуражни добавки, продукти, получени на основата на микроорганизми и странични продукти от производството на аминокиселини вследствие на ферментация, се изисква одобрение от НСЗФ.

(3) За производството на комбинирани фуражи, съдържащи фуражни добавки и/или премикси, получени на основата на фуражни добавки по ал. 2, които са предназначени за пазара или за нуждите на собствената животновъдна ферма, се изисква одобрение от НСЗФ.

(4) Фуражите по ал. 2 и 3 се определят с наредбата по чл. 7, ал. 2.
Чл. 18. (1) За регистрация по чл. 17, ал. 1 производителите и търговците на фуражи подават заявление по образец до изпълнителния директор на НСЗФ. Заявлението се изготвя от НСЗФ, публикува се на интернет страницата на НСЗФ и съдържа:

1.  име и адрес или седалище и адрес на управление;

2.  идентификационен номер по чл. 84 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс (ДОПК) и код по БУЛСТАТ;

3.  адрес на обекта. 

(2) Към заявлението се прилагат заверени копия от:

1.  удостоверение за актуално състояние на заявителя, когато е търговец по смисъла на Търговския закон;

2.  разрешение за ползване на обекта, издадено по реда на Закона за устройство на територията (ЗУТ).

(3) Лицата по ал. 1 уведомяват НСЗФ за настъпили промени в заявените обстоятелства в 14-дневен срок от настъпването им.

(4) При непълнота или нередовност на представените документи по ал. 2 в 10-дневен срок от подаване на заявлението НСЗФ писмено уведомява заявителя за това и определя срок за отстраняването им.

(5) В 15-дневен срок от подаване на заявлението по ал. 1 или от отстраняване на непълнотите по ал. 4 изпълнителният директор на НСЗФ издава удостоверение за регистрация.

(6) Удостоверението, издадено от НСЗФ, е безсрочно. 

(7) Регистрацията се заличава със заповед на изпълнителния директор на НСЗФ при:

1.  прекратяване дейността на обекта;

2.  промяна на дейността на обекта;

3.  неизпълнение на предписания на компетентните органи в срок до една година;

4.  системни нарушения на изискванията на наредбата по чл. 7, ал. 2 или при неспазване на изискването за прилагане на процедури, основани на принципите на системата НАССР;

5.  по искане на лицата по чл. 17, ал. 1.

(8) В случаите по ал. 7, т. 3 и 4 заповедта може да се обжалва по реда на Закона за административното производство.

(9) В случаите по ал. 3 НСЗФ в 7-дневен срок от подаване на уведомлението за промяна обезсилва издаденото удостоверение за регистрация и издава ново.

(10) Промените в регистъра се извършват в 7-дневен срок от настъпването им.

Чл. 19. (1) Националната служба по зърното и фуражите води публичен регистър на лицата по чл. 17, ал. 1. Регистърът съдържа: 

1.  номер на заявлението и дата; 

2.  име и адрес/седалище на лицето;

3.  идентификационен номер по чл. 84 от ДОПК, код по БУЛСТАТ;

4.  местонахождение на обекта;

5.  декларирана дейност;

6.  номер и дата на издаденото удостоверение, включително регистрационен номер; 

7.  дата на уведомлението за промяна на декларираните първоначално обстоятелства и забележки по вписаните обстоятелства. 

(2) Регистърът на лицата по чл. 17, ал. 1 се публикува на интернет страниците на НСЗФ и на Министерството на земеделието и горите.

(3) За регистрацията по чл. 17, ал. 1 НСЗФ събира такса в размер, определен с тарифа на Министерския съвет.

Чл. 20. (1) За получаване на одобрение по чл. 17, ал. 2 и 3 производителите и търговците подават заявление по образец до изпълнителния директор на НСЗФ. 

(2) Националната служба по зърното и фуражите изготвя и публикува на интернет страницата си заявлението по ал. 1. 

Чл. 21. (1) Преди започване на всяка дейност, подлежаща на одобрение, лицата по чл. 20 доказват пред НСЗФ, че отговарят на изискванията на наредбата по чл. 7, ал. 2.

(2) Националната служба по зърното и фуражите извършва проверка на място в обектите за производство и търговия по чл. 17, ал. 2 и 3.

(3) Регионалните ветеринарномедицински служби предоставят по служебен път на НСЗФ становище по чл. 398 от ЗВМД преди издаване на удостоверение за одобрение.

(4) В срок 6 месеца от подаване на заявлението по чл. 20 изпълнителният директор на НСЗФ издава удостоверение за одобрение или прави мотивиран отказ.

(5) Националната служба по зърното и фуражите издава удостоверение за временно одобрение, когато при посещението на място установи, че предприятието отговаря само на изискванията за инфраструктура и оборудване. Изпълнителният директор на НСЗФ издава удостоверението за временно одобрение в 15-дневен срок след констатиране на съответствието по ал. 3.

(6) Националната служба по зърното и фуражите може да продължи срока на валидност на издаденото удостоверение за временно одобрение при изпълнение на част от изискванията на наредбата по чл. 7, ал. 2. Общият срок на действие на удостоверението за временно одобрение не може да бъде по-дълъг от 6 месеца. Изпълнителният директор на НСЗФ издава удостоверението за продължаване срока на валидност на временното одобрение в 15-дневен срок след констатиране на съответствието по ал. 3.

(7) Националната служба по зърното и фуражите издава удостоверение за одобрение, когато при последващо посещение на място в срок 3 месеца от датата на предоставяне на временното одобрение по ал. 5 
и 6 установи, че заявителят отговаря на всички изисквания на наредбата по чл. 7, ал.  2. 

(8) Удостоверението за одобрение се отнема със заповед на изпълнителния директор на НСЗФ при: 

1.  прекратяване дейността на обекта;

2.  промяна на дейността на обекта;

3.  неизпълнение от страна на производителя или търговеца на предписания на компетентните органи в срок една година;

4.  системни нарушения на изискванията на наредбата по чл. 7, ал. 2 или неспазване на изискването за прилагане на процедури, основани на принципите на  системата HACCP;
5.  по искане на лицата по чл. 20.

(9) Националната служба по зърното и фуражите води регистър на лицата, получили одобрение за осъществяване на дейности по чл. 17, ал. 2 и 3.

(10) В случаите по ал. 7, т. 3 и 4 заповедта може да се обжалва по реда на Закона за административното производство.

(11) Всяко лице, получило одобрение за осъществяване на дейности по чл. 17, ал. 2 и 3, се вписва в регистъра на одобрените производители и търговци под уникален идентификационен номер, съдържащ следните означения:

1. символ “BG“ - представляващ ISO кодът на България;

2. национален референтен номер, съдържащ максимум 8 буквено-цифрени знака.

(12) Регистърът на одобрените производители и търговци съдържа информация, както следва:

1. идентификационен номер;

2. описание на одобрените дейности; 

3. наименование на одобрените лица;

4. адрес на обекта;

5. забележки.

(13) Регистърът е публичен и се публикува на интернет страниците на НСЗФ и на Министерството на земеделието и горите.

(14) За одобрението по чл. 17, ал. 2 и 3 НСЗФ събира такса в размер, определен с тарифа на Министерския съвет.

Чл. 22. (1) Националната служба по зърното и фуражите прекратява временно регистрацията или одобрението на производител или търговец на фуражи за една, за няколко или за всички дейности при констатиране неизпълнение на изисквания, приложими за съответната дейност. 

(2) Дейността на производителите и търговците на фуражи се прекратява временно със заповед на изпълнителния директор на НСЗФ до удостоверяване на съответствие с изискванията на наредбата по чл. 7, ал. 2.

(3) Максималният срок на действие на заповедта за временното прекратяване на регистрацията и/или одобрението е една година.

Чл. 23. Производителите или търговците на фуражи са длъжни да информират НСЗФ за всички дейности и промени, свързани с производството, преработката, разпространението, включително употребата, на фураж. 

Чл. 24. Удостоверенията за регистрация или одобрение се допълват с нови дейности, различни от дейностите, за които лицата по чл. 17 са били първоначално регистрирани или одобрени, при спазване на установения ред за получаване на първоначална регистрация или одобрение.

Чл. 25. (1) Проверките на място не са задължително условие за издаване на удостоверение за одобрение по отношение на лицата, които търгуват, без да задържат фуражи, по смисъла на чл.17, ал. 2. 

(2) Удостоверението за одобрение се издава на лицата по ал. 1 въз основа на представена декларация по образец за съответствие с изискванията на наредбата по чл. 7, ал. 2.

Глава пета

ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ПРОИЗВОДИТЕЛИ И ТЪРГОВЦИ НА ФУРАЖИ

Чл. 26. (1) Производителите и търговците на фуражи са длъжни да осигурят възможност за проследяване на фуражите на всички етапи на производство, преработка, разпространение, включително употреба на фуражи, като за целта:

1. изискват и съхраняват в база данни информация за всеки свой доставчик на фуражи;

2. съхраняват в база данни информация за производителите и търговците на фуражи, на които те са доставили първични суровини и фуражи. 

(2) За изпълнение на изискванията на ал. 1 производителите и търговците въвеждат и прилагат системи и процедури за събиране и съхраняване на информация в база данни, която позволява предоставянето й на компетентните органи при поискване. 

(3) Информацията от базата данни по ал. 1 и 2 се съхранява за срок 3 години.

(4) Производителите и търговците на фуражи са длъжни да оказват съдействие на компетентните органи за проследяване движението на фуражите.

(5) Производителите и търговците на фуражи пускат на пазара подходящо етикетирани или обозначени фуражи с цел улесняване на проследяването им чрез съответна документация или база данни.

Чл. 27. (1) Когато производител или търговец на фуражи установи, че фуражите, които е внесъл, произвел, преработил или разпространил, не отговарят на изискванията за безопасност на фуражите, той незабавно предприема мерки за изтеглянето им от пазара, в случай че фуражите се намират под непосредствения му контрол, и информира за това компетентните органи.

(2) Когато фуражът вече е достигнал до фермера, производителят или търговецът по ал. 1 информира по ясен и ефективен начин фермерите за причините за изтеглянето му от пазара. 

(3) Когато прилагането на мерките по ал. 1 и 2 не са достатъчни за постигане на висока степен на опазване здравето на животните или хората, производителят или търговецът информира потребителите на фуражите за реда и начина на връщане на доставените им вече фуражи.

(4) В случаите по ал. 1 и 2 производителите и търговците са длъжни:

1. да информират незабавно компетентните органи за предприетите от тях мерки;

2. да не възпрепятстват сътрудничеството на други лица с компетентните органи, насочени към предотвратяване, намаляване или отстраняване на възможния риск, в съответствие с приложимите нормативни актове и процедури;

3. да оказват съдействие на компетентните органи за предприетите действия за избягване или намаляване на риска за здравето на животните или хората.

Чл. 28. Производителите и търговците във фуражната индустрия оказват съдействие на компетентните органи при предприемане на действия за избягване на рисковете от фуражи, които са доставили или доставят.

Чл. 29. (1) Когато се установи, че част от серия, партида или пратка фуражи не отговаря на изискванията за безопасност, цялата серия, партида или пратка трябва да бъде проверена. 

(2) Компетентните органи поставят под забрана серията, партидата или пратката до приключване на проверката. 

(3) В случай че при проверката се констатира, че останалата част от серията, партидата или пратката е безопасна, тя може да бъде пусната на пазара. 

Чл. 30. (1) При установяване на факти, пораждащи съмнение относно безопасността на фураж, компетентният орган може да приложи ограничителни мерки за неговото разпространение, включително временна забрана за предлагане на пазара.

(2) Когато компетентните органи установят, че фуражът не съответства на изискванията на чл. 7 - 10 и на нормативните актове по прилагането на закона, се предписват една или няколко от следните мерки:

1. забрана за пускане на пазара и привеждане в съответствие с изискванията, като се постави краен срок;

2. изземване от обращение;

3. използване за други цели;

4. унищожаване.

(3) При неизпълнение на предписаните мерки по ал. 2, т. 1, 2 и 3 компетентните органи разпореждат унищожаването на фуража за сметка на лицето, притежаващо фуража.

Чл. 31. (1) Производителите и търговците на фуражи са длъжни да спазват изискванията към условията на производство, преработка, разпространение, включително употреба на фуражи. 

(2) При осъществяване на дейности по ал. 1 производителите и търговците на фуражи прилагат добри производствени/търговски практики, като за това се подпомагат съгласно ръководства за добри производствени/търговски практики.

(3) Браншовите организации на производителите и търговците на фуражи съвместно с компетентните органи разработват ръководства за прилагане на добри практики и за въвеждане на процедури, основани на принципите на системата НАССР. Тези ръководства задължително се съгласуват с Консултативния съвет по фуражите.

(4) Ръководствата за добри практики се разработват в съответствие с:

1. изискванията на Кодекс Алиментариус;

2. нормативните изисквания.

(5) При разработване на ръководствата се отчита приложимостта им за отрасъла и  предприятията, за който са предназначени.

Чл. 32. (1) Производителите и търговците на фуражи въвеждат, прилагат и поддържат процедури, основани на принципите на система НАССР. 
(2) Производителите и търговците на фуражи извършват преглед на процедурите по ал. 1 и ги актуализират в случаите на извършени промени в процеса или в който и да е етап на производството, преработката и разпространението на фуражите.

(3) Разпоредбата на ал. 1 не се прилага за производители и търговци, осъществяващи дейност на ниво първично производство на фуражи и свързаните с него дейности, както следва:

1.  транспорт, складиране и обработка на първичната продукция на мястото на производство;

2.  транспортни операции, свързани с доставка на първична продукция от мястото на производство до предприятие;

3.  смесване на фуражи само за нуждите на собствената си животновъдна ферма, без да се използват фуражни добавки или премикси от фуражни добавки, с изключение на  силажните добавки. 

(4) Лицата по ал. 3 са длъжни да спазват изискванията на наредбата по чл. 7, ал. 2, отнасящи се до първичното производство.

(5) При хранене на продуктивни животни фермерите изпълняват изискванията за съответните дейности, определени в наредбата по чл. 7, 
ал. 2.

Чл. 33. Производителите и търговците са длъжни да закупуват и използват фуражи само от лица, които са регистрирани и/или одобрени в съответствие със закона.

Глава шеста

ОФИЦИАЛЕН КОНТРОЛ НА ФУРАЖИТЕ

Чл. 34. (1) Националната служба по зърното и фуражите и НВМС осъществяват официален контрол на всички етапи от производството, преработката, разпространението, включително употребата, на фуражи.
(2) Националната служба по зърното и фуражите контролира:

1. изпълнението на изискванията за одобряване и регистриране на производители и търговци на фуражи;

2. пускането на пазара на фуражните суровини;

3. употребата и пускането на пазара на фуражните добавки;

4. търговията с комбинирани фуражи;

5. съответствието и пълноценността на фуражите със специално предназначение;

6. спазването на нормативните актове в областта на фуражите.

(3) Националната служба по зърното и фуражите упражнява официален контрол върху прилагането на процедурите, основани на принципите на системата HACCP, при производството, преработката и разпространението на фуражи.

(4) Националната ветеринарномедицинска служба контролира безопасността на фуражите съгласно чл. 395 от ЗВМД. 

(5) Компетентните органи по ал. 1 осъществяват контрол чрез:

1. проверки на документите, придружаващи фуражите;

2. проверка на идентичността на фуражите;

3. физически проверки на фуражите;

4. лабораторни анализи на проби от фуражи.

(6) Органите по ал. 1 изготвят и изпълняват съвместно годишен план за контрол на фуражите.

Чл. 35. (1) На официален контрол по закона подлежат:

1. всички етапи на производство, преработка и разпространение, включително употреба, на фуражи;

2. състоянието и начинът на използване на площадките, сградите, инсталациите и прилежащото им пространство, техническото и материалното оборудване, транспортните средства, свързани с производството и търговията с фуражи;

3. суровините, фуражните добавки, премиксите и други продукти, които се използват за производство на  фуражи;

4. технологичните процеси за производство на фуражи;

5. готовата продукция;

6. етикетирането, представянето и рекламата на фуражи;

7. резултатите от прилагането на процедури, основани на принципите на системата НАССР;

8. хигиенните условия в обектите за фуражи.

(2) Контролът по ал. 1 се отнася за фуражите, които се произвеждат и продават на територията на страната, и за фуражите от внос.

Чл. 36. (1) Официалният контрол се извършва систематично на базата на риска и с подходяща честота, като се вземат предвид:

1. установените рискове, свързани с фуражите, производството, преработката, разпространението, включително употребата, на фуражи, или с процесите, материалите, веществата, дейностите или действията, които могат да повлияят на безопасността на фуражите;

2. водената от производителите и търговците на фуражи документация по отношение на съответствието с нормативните изисквания;

3. документираните от компетентните органи данни за установени при предишни проверки несъответствия с нормативните изисквания в дейността на производителя и търговеца;

4. надеждността на извършваните от производителя или търговеца собствени проверки в обекта;

5. всяка друга информация, която може да покаже несъответствие.

(2) Официалният контрол се извършва без предварително уведомяване, включително непланирано, с изключение на случаите на одити, за провеждането на които производителите или търговците задължително се уведомяват.

(3) Официалният контрол се извършва на всички етапи на производство, преработка и разпространение на фуражите и включва контрол на обектите за производство, търговия, съхраняване и употреба на фуражите, процесите, дейностите или действията, включително при транспортирането на фуражи.

(4) Официалният контрол се състои от една или няколко от следните дейности:

1. инспекции на:

а) сгради, помещения, офиси, технологично оборудване, съоръжения, включително на транспортните средства;

б) суровини, помощни средства за преработката и други продукти, използвани при производството на фуражите;

в) етикетиране, представяне и рекламиране на фуражите;

2. проверки на условията за производство и търговия с фуражи и на прилагането на добрите производствени/търговски практики и прилагането на процедури, основани на принципите на системата НАССР;

3. вземане на проби за анализ;

4. преглед на документацията за съответствие с изискванията на законодателството по фуражите;

5. други дейности, необходими за осигуряване изпълнението на целите на закона.

Чл. 37. (1) Официалният контрол върху фуражи при внос, износ и пускането на пазара на фуражи се извършва по един и същ начин.

(2) Компетентните органи извършват проверка на фуражите от внос за съответствие с нормативните изисквания независимо от мястото на произход на пратката.

(3) При проверка, извършена на мястото на получаване или по време на съхранение или транспортиране на пратката от внос и установяване от компетентните органи на несъответствие, се предприемат мерки, включително връщане на пратката в страната на произход.

(4) При търговия с държави - членки на Европейския съюз, лицата, които получават пратките фуражи, уведомяват писмено преди вноса компетентните органи с цел организиране на контрола.

Чл. 38. (1) Компетентните органи, осъществяващи официалния контрол върху фуражите, трябва да отговарят на следните изисквания:

1. да провеждат ефективен и целесъобразен официален контрол на всички етапи на производство, преработка, разпространение, включително употреба, на фуражи;

2. да извършват официален контрол без конфликт на интереси;

3. да разполагат със собствена лаборатория или да имат сключен договор с лаборатория с достатъчен капацитет и квалифициран персонал за ефективно и ефикасно провеждане на официален контрол;

4. да разполагат с подходящи и правилно поддържани съоръжения и оборудване за осигуряване на ефективно и ефикасно изпълнение на официалния контрол от страна на персонала; 

5. да разработват планове за действие в извънредни ситуации. 

(2) С плановете по ал. 1, т. 5 се определят необходимите мерки, които се предприемат незабавно, когато се установи, че даден фураж  представлява сериозен риск за здравето на хората или животните пряко или чрез околната среда.

(3) Изискванията към плановете за действие се определят с наредба на министъра на земеделието и горите и задължително включват:

1. административните органи, които са ангажирани с изпълнението им;

2. правата и задълженията на органите по т. 1;

3. ред и процедури за обмен на информация между отделните държави.

Чл. 39. (1) Компетентните органи имат право:

1. на свободен достъп до всички обекти за производство, преработка, разпространение, включително употреба, на фуражи, както и до транспортните средства;

2. да изискват сведения и документи, свързани с производството, преработката,  разпространението, включително употребата, на фуражи, и да получават копия от тях;

3. да вземат проби за лабораторни анализи;

4. да дават предписания при несъответствие и срок за отстраняване;

5. да спират експлоатацията на обекти за производство, преработка, разпространение, включително употреба, на фуражи, или на части от тях временно или завинаги при установяване нарушения на нормите и изискванията на закона или на наредбите по прилагането на закона;

6. да извършват мониторинг; 

7. да спират реализацията на фуражи, които пряко или косвено застрашават здравето на животните или хората, и да разпореждат те да бъдат върнати, отнети, унищожени, преработени или използвани за други цели;

8. да съставят актове за установяване на административни нарушения;

9. да ограничават достъпа до обектите под възбрана чрез удостоверителни знаци;

10. да ограничат или забранят пускането на пазара на фуражи;

11. да предприемат необходимите действия за гарантиране безопасността на фуражи в съответствие с нормативните изисквания;

12. да предприемат всякакви други действия, необходими за изпълнение на правомощията им.

(2) Компетентните органи провеждат дейностите по контрола на принципа на прозрачността, като за целта предоставят своевременно на обществеността необходимата информация относно контролните си дейности.
(3) При изпълнение на своите задължения компетентните органи са длъжни да пазят в тайна научаваните от тях факти и обстоятелства, които имат поверителен характер или съставляват тайна, с цел защита на интересите на физическите и юридическите лица. 

Чл. 40. (1) В случаите, когато при официалния контрол компетентните органи са констатирали несъответствие с нормативните изисквания, се предприемат някои от действията по чл. 39, ал. 1, с които осигуряват извършването на коригиращи действия от производителя или търговеца с фуражи.

(2) При предприемане на действията по ал. 1 компетентните органи вземат под внимание същността на несъответствието и водената от производителя или търговеца документация.
(3) Компетентните органи предприемат необходимите мерки за забрана на продажбата на фуражи или разпореждат изтеглянето им от пазара, когато въпреки съответствието им с изисквания за безопасност има основателни причини за съмнение, че фуражът е опасен.

Чл. 41. Официалният контрол върху фуражите се осъществява чрез подходящи методи и техники, като мониторинг, надзор, верификация, одит, инспекция, вземане на проби и анализ, съгласно наредба на министъра на земеделието и горите.

Чл. 42. (1) Компетентните органи изготвят констативни протоколи (доклади) за извършените проверки, съдържащи:

1. описание на целта; 

2. използваните методи за извършване на проверката;

3. резултатите от проверката;

4. действията, които трябва да бъдат предприети от производителя или търговеца на фуражи.

(2) Компетентните органи предоставят на съответния производител или търговец на фуражи копие от констативните протоколи (доклади) по ал. 1.

(3) Компетентните органи осигуряват безпристрастност, качество и съгласуваност на официалните проверки на всички нива.

(4) Компетентните органи, извършващи официални проверки, трябва да осигурят ефикасна и ефективна координация и сътрудничество.

Чл. 43. (1) Министерството на земеделието и горите изгражда и поддържа система за бързо съобщаване в случай на опасност за здравето на хората и животните, която произтича от пуснати на пазара фуражи.

(2) Министерският съвет определя с наредба условията и реда за изграждане на системата, както и процедурата за бързо съобщаване по ал. 1.

(3) При постъпване на информация за съществуването на сериозна опасност за здравето на хората и животните, която произтича от фуражи, пуснати на пазара, министърът на земеделието и горите е длъжен незабавно да предприеме действия по уведомяване чрез системата за бързо съобщаване.

(4) Министерството земеделието и горите предоставя на потребителите информация относно съществуването и характера на опасността, данните за идентификация на фуражи и предприетите мерки.

(5) Длъжностните лица, които имат достъп до системата за бързо съобщаване, са длъжни да не разгласяват информация, представляваща защитена от закона тайна, която им е станала известна при или по повод осъществяването на тяхната дейност, с изключение на информацията, която трябва да се предостави на обществеността с цел защита на човешкото здраве. Те подписват декларация за нейното неразгласяване.

(6) Защитата на информация по ал. 5 не ограничава Министерството на земеделието и горите да разпространява необходимата информация, свързана с осъществяването на официалния контрол върху фуражите. 

(7) За спазване на изискванията  за конфиденциалност по ал. 5 длъжностните лица подписват декларация за неразгласяване на информация, която представлява защитена от закона тайна.

Чл. 44. (1) Когато възникне опасност при употреба на определени фуражи, министърът на земеделието и горите определя със заповед необходимите мерки за отстраняване на опасността.

(2) Мерките по ал. 1 включват:

1. забрана за пускане на пазара или нареждане за преустановяване пускането на пазара на фуражи;

2. забрана за използването на фуражите;

3. определяне на специални условия за пускане на пазара на фуражите;

4. други подходящи мерки в зависимост от ситуацията.

(3) Заповедите по ал. 1 се обнародват в "Държавен вестник" и не подлежат на обжалване.

Чл. 45. (1) За овладяване на кризисни ситуации компетентните органи разработват планове за действие при кризисни ситуации, определящи мерките, които трябва да се предприемат незабавно, когато се констатира, че фуражите представляват сериозен риск за здравето на животните или на хората пряко или чрез околната среда.

(2) Изискванията към оперативните планове за овладяване на кризи по ал. 1 включват:

1. административните органи, които са ангажирани с изпълнението му;

2. техните права и задължения;

3. процедури за обмен на информация между отделните страни;

4. провеждане на симулативни упражнения.

Чл. 46. (1) За ефективното извършване на официалния контрол върху фуражите се разработва многогодишен национален план за контрол.

(2) Планът по ал. 1 съдържа обща информация за структурата и организацията на системите за контрол на фуражите по отношение на:

1. стратегическите цели, приоритети и разпределянето на ресурсите за изпълнение на поставените цели;

2. оценката на риска от съответните дейности;

3. компетентните органи, задачите, организацията, управлението и наличните ресурси на централно, регионално и местно ниво;

4. методите за осигуряване на съответствие;

5. обучението на компетентните органи;

6. процедурите за обмен на информация;


7. организацията и работата на планове за действие при случаи на замърсяване на фуражи и други рискове за здравето на човека и на животните;

8. организацията на съвместната дейност и взаимопомощ.

(3) Плановете по ал. 1 да могат да бъдат коригирани по време на прилагането им с цел да се вземат под внимание следните фактори:

1. промени в законодателството;

2. риск за здравето на животните и на хората;

3. промени в структурата, управлението или дейността на компетентните органи;

4. резултатите от официалните проверки на държавите членки;

5. изменения в указанията на Европейската комисия за съставяне на плановете;

6. научни констатации.

(4) Една година след въвеждане на многогодишните национални планове за контрол, а впоследствие всяка година, компетентните органи представят доклад на министъра на земеделието и горите, който съдържа:

1. всички направени изменения в многогодишните национални планове за контрол;

2. резултатите от извършения контрол и одити, проведени през изтеклата година;

3. информация за вида и броя на установените случаи на неспазване на изисквания (несъответствие);

4. предприетите действия за ефективно изпълнение на плана и резултатите от него.

Глава седма

ЛАБОРАТОРЕН КОНТРОЛ
Чл. 47. (1) Анализ на проби от фуражи, взети за целите на официалния контрол, се извършва в лаборатории, определени със заповед на министъра на земеделието и горите.
(2) Лабораториите по ал. 1 трябва да са акредитирани и да работят в съответствие с БДС ЕN ISO/IEC 17025 “Общи изисквания към компетентността на лабораториите за изпитване и калибриране”.

(3) Обхватът на акредитация на лабораториите за изпитване може да се отнася до определени изпитвания или групи изпитвания.

(4) Министърът на земеделието и горите определя национални референтни лаборатории за изпитване на фуражи.

(5) Лабораториите по ал. 4:

1. работят съвместно с референтната лаборатория на Европейските общности в тяхната сфера на компетентност;

2. координират дейността на лабораториите по ал. 1;

3. организират сравнителни изпитвания между лабораториите по 
ал. 1 и въз основа на анализ и оценката на резултатите от проведените сравнителни изпитвания предприемат последващи действия;

4. осигуряват разпространение на информация, която е предоставена от съответната референтната лаборатория на Европейските общности, до компетентните органи и лабораториите по ал. 1;

5. осигуряват научна и практическа помощ на компетентните органи.

(6) Министърът на земеделието и горите заличава със заповед, определени по реда на ал. 1 лаборатории, които не изпълняват условията по ал. 2.

(7) Заповедта по ал. 6 се обжалва по реда на Закона за Върховния административен съд.

Чл. 48. (1) Всеки от компетентните органи по този закон  може да делегира изпълнението на свои специфични дейности, свързани с официалния контрол на фуражи, на другия компетентен орган или на трето лице с писмено споразумение между тях.

(2) Правомощията на контролен орган по ал. 1 се отнемат при условия и по ред, определени в споразумението. 

(3) В случай на делегиране изпълнението на специфични дейности, свързани с официалния контрол, компетентните органи уведомяват писмено Европейската комисия, като в уведомлението се посочва компетентният орган, който делегира дейности, дейностите, които делегира, както и контролният орган, на който се делегира изпълнението на специфичните дейности.

Чл. 49. (1) Условията и редът за вземане на проби и методите за анализ се определят с наредба на министъра на земеделието и горите.

(2) При липса на нормативни изисквания за методи за вземане на проби и методи за анализ се прилагат международно признати или национални правила и методи, регламентирани в стандарти. В тези случаи могат да се използват и други методи, съответстващи на целта или разработени съгласно научни протоколи.

(3) В случаите, когато ал. 2 не се прилага, валидирането на методите за анализ се извършва в  една лаборатория съгласно международно приет протокол.

(4) Методите за анализ се характеризират със следните критерии:

1. точност;

2. приложимост (матрица и диапазон на концентрация);

3. граница на откриване;

4. граница на определяне;

5. прецизност;

6. повторяемост;

7. възпроизводимост;

8. възстановяване;

9. избирателност;

10. чувствителност;

11. линейност;

12. неопределеност на измерванията;

13. други критерии, които могат да бъдат подбрани при необходимост.
(5) Съответствието на даден метод с изискванията на ал. 2 се установява чрез междулабораторни изпитвания.

(6) Когато е необходимо с цел определяне на състава, условията на производство, опаковането и етикетирането на фуражите, се използват нормативно определени методи за вземане на проби и методи за анализ и изследване съгласно ал. 1.

(7) Когато се получи разлика в интерпретацията на резултати от лабораторно изследване на фуражите, за които са приложени различни методи за анализ, валидни са методите по ал. 4. 

Глава осма

ВНОС И ИЗНОС НА ФУРАЖИ

Чл. 50. (1) В страната се внасят само фуражи, които отговарят на изискванията на този закон, на ЗВМД и на нормативните актове по прилагането им.

(2) В страната могат да се внасят и фуражи, които отговарят на изисквания, признати от Европейските общности за еквивалентни, или на определените изисквания съгласно споразумение, сключено между Европейските общности и страна износител.
Чл. 51. (1) Фуражите, които се изнасят или реекспортират от страната с цел пускане на пазара на друга страна, трябва да отговарят на съответните изисквания на законодателството в областта на фуражите, освен когато няма други изисквания от страна на органите на страната вносителка или такива, които са предвидени в закони, регламенти, стандарти, кодекси на практики или други действащи законови и административни процедури в страната вносителка.

(2) При други обстоятелства, когато фуражите не са безопасни за здравето, те могат да се изнасят или реекспортират, когато компетентните органи на страната по местоназначение са дали изрично съгласие за това, след като са били напълно информирани за причините, поради които, и обстоятелствата, при които съответните фуражи не могат да бъдат пуснати на пазара на страната.

(3) Когато се прилагат разпоредбите на сключено двустранно търговско споразумение между Република България и друга страна, изнасяните от страната фуражи трябва да отговарят на разпоредбите на ал. 1 и 2.

Глава девета

ФИНАНСИРАНЕ НА КОМПЕТЕНТНИТЕ ОРГАНИ

Чл. 52. (1) Средствата за извършване дейността на НСЗФ се осигуряват ежегодно чрез бюджета на Министерството на земеделието и горите, както следва:

1. субсидии от републиканския бюджет;

2. собствени приходи на НСЗФ от:


а) одобряване и регистриране на производители и търговци на фуражи;

б) анализи на фуражи/контрол на фуражи;

в) глоби и имуществени санкции, наложени с наказателни постановления, издадени за нарушения по този закон;

г) дарения;

д) други източници.

(2) При осъществяване на дейностите по ал. 1, т. 2, букви “а”-“в” НСЗФ събира такси в размер, определен с тарифа на Министерския съвет, в съответствие с факторите, посочени в Регламент 882/2004.

Чл. 53. Финансовите средства по чл. 52 се разходват за:

1.  обезпечаване на НСЗФ при упражняване на контролната дейност;

2.  създаване и подържане на регистри по чл. 19, ал. 1 и по чл. 21, ал. 8;

3.  издателска и просветна дейност;

4.  оборудване на лаборатории на НСЗФ за контрол на фуражи;

5.  участие в международни и национални междулабораторни изпитвания;

6.  изпълнение на програми за обучение на служители на НСЗФ;

7.  създаване и подържане на компютризирани системи за информация;

8.  други разходи.

Глава десета

ПРОФЕСИОНАЛНИ ОРГАНИЗАЦИЯ НА ПРОИЗВОДИТЕЛИ И ТЪРГОВЦИ НА ФУРАЖИ

Чл. 54. (1) Професионалните организации на производители и търговци на фуражи са браншовите органи, регистрирани при условията и по реда на Закона за  юридическите лица с нестопанска цел.
(2) Браншовите организации на производителите на фуражи:
1. разработват, издават и разпространяват правила за добрите производствени практики, модели на системи за анализ на опасностите и контрол на критичните точки и други системи за самоконтрол при производството на фуражи, както и други професионални изисквания с цел осигуряване на качеството и безопасността на фуражите;

2. участват в разработването на стратегии, анализи, програми и становища за развитие на съответния бранш и съдействат за тяхното изпълнение;

3. създават и поддържат база данни за експерти във фуражния бранш за оказване съдействие на производителите на фуражи, както и на компетентните органи;

4. разработват етични кодекси, регламентиращи професионалната етика във фуражната промишленост и недопускането на нелоялна конкуренция между производителите на фуражи;

5. информират компетентните органи за извършени нарушения при производството и/или търговията на фуражи;

6. участват в изготвянето на нормативни актове за фуражите или дава становища по проекти на такива актове;

7. организират провеждането на курсове за повишаване квалификацията на лицата, заети с производството на фуражи.

Чл. 55. (1) Браншовите организации на производителите на фуражи подпомагат работата на компетентните органи и на органите на местното самоуправление и местната администрация за осъществяване на политиката и стратегията им за развитие на фуражната индустрия.

(2) При разработването на проекти на нормативни актове, свързани с административното регулиране и административния контрол на фуражната индустрия, компетентните държавни органи изискват становища от браншовите организации. 

Глава единадесета

АДМИНИСТРАТИВНОНАКАЗАТЕЛНА ОТГОВОРНОСТ

Чл. 56. (1) Физическо лице, което наруши чл. 8, се наказва с глоба в размер от 200 до 500 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 500 до 1000 лв. 

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или от едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 500 до 1000 лв., а при повторно нарушение санкцията е в размер от 1000 до 
2000 лв.

 Чл. 57. (1) Физическо лице, което  наруши чл. 9, се наказва с глоба в размер от 300 до 1000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение глобата е в размер от 1000 до 3000 лв. 

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, му се налага имуществена санкция в размер от 1000 до 3000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение санкцията е в размер от 3000 до 5000 лв.

Чл. 58. (1) Физическо лице, което наруши чл. 10, ал. 1, се наказва с глоба в размер от 3000 до 5000 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 5000 до 10 000 лв.

(2) Когато нарушението по чл. 10, ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, му се налага имуществена санкция в размер от 5000 до 10 000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение санкцията е в размер от 10 000 до 20 000 лв.

Чл. 59. (1) Физическо лице, което наруши чл. 10, ал. 4, се наказва с глоба в размер от 5000 до 10 000 лв., а при повторно нарушение глобата е в размер от 10 000 до 15 000 лв.

(2) Когато нарушението по чл. 10, ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, му се налага имуществена санкция в размер от 10 000 до 15 000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение санкцията е в размер от 15 000 до 30 000 лв.

Чл. 60. (1) Физическо лице, което  наруши чл. 12, се наказва с глоба в размер от 10 000 до 25 000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение глобата е в размер от 25 000 до 50 000 лв. 

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, му се налага имуществена санкция в размер от 
25 000 до 50 000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение санкцията е в размер от 50 000 до 100 000 лв.

Чл. 61. (1) Физическо лице, което  наруши чл. 13, ал. 2 и 3, се наказва с глоба в размер от 15 000 до 30 000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение глобата е в размер от 30 000 до 50 000 лв. 

(2) Когато нарушението по чл. 13, ал. 2 и 3 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, му се налага имуществена санкция в размер от 30 000 до 50 000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение санкцията е в размер от 50 000 до 120 000  лв. 

Чл. 62. (1) Физическо лице, което  наруши чл. 17, ал. 1, се наказва с глоба в размер от 1000 до 3000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение глобата е в размер от 3000 до 5000 лв. 

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, му се налага имуществена санкция в размер от 3000 до 5000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение санкцията е в размер от 5000 до 10 000 лв.

(3) Физическо лице, което  наруши чл. 17, ал. 2 и 3, се наказва с глоба в размер от 5000 до 10 000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение глобата е в размер от 10 000 до 20 000 лв. 

(4) Когато нарушението по ал. 3 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, му се налага имуществена санкция в размер от 
10 000 до 20 000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение санкцията е в размер от 20 000 до 50 000 лв.

Чл. 63. (1) Физическо лице, което наруши чл. 18, ал. 3, се наказва с глоба в размер от 200 до 500 лв., а при повторно извършване на същото нарушение глобата е в размер от 500 до 1000 лв. 

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, му се налага имуществена санкция в размер от 500 до 1000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение санкцията е в размер от 1000 до 3000 лв.

Чл. 64. (1) Физическо лице, което  не изпълни предписание на органите на официалния контрол по този закон, ако не подлежи на по-тежко наказание, се наказва с глоба в размер от 500 до 1500 лв., а при повторно  извършване на същото нарушение глобата е в размер от 1500 до 3000 лв. 
(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, му се налага имуществена санкция в размер от 1500 до 3000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение санкцията е в размер от 3000 до 5000 лв.

Чл. 65. (1) Физическо лице, което отказва или възпрепятства извършването на официалния контрол в обектите  за производство и търговия с фуражи или вземането на проби от органите на официалния контрол, ако не подлежи на по-тежко наказание, се наказва с глоба в размер от 1000 до 
3000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение глобата е в размер от 3000 до 5000 лв.

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, му се налага имуществена санкция в размер от 3000 до 5000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение санкцията е в размер от 5000 до 10 000  лв.

Чл. 66. (1) Физическо лице, което наруши чл. 26, ал. 1 – 5, се наказва с глоба в размер от 1000 до 3000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение глобата е в размер от 3000 до 5000 лв. 

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, му се налага имуществена санкция в размер от 3000 до 5000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение санкцията е в размер от 5000 до 10 000 лв.

Чл. 67. (1) Физическо лице, което наруши чл. 27, ал. 4, се наказва с глоба в размер от 3000 до 5000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение глобата е в размер от 5000 до 10 000 лв. 

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, му се налага имуществена санкция в размер от 5000 до 10 000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение санкцията е в размер от 10 000 до 20 000 лв.

Чл. 68. (1) Физическо лице, което наруши чл. 31, ал. 1, се наказва с глоба в размер от 3000 до 5000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение глобата е в размер от 5000 до 10 000 лв. 

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, му се налага имуществена санкция в размер от 5000 до 10 000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение санкцията е в размер от 10 000 до 20 000 лв.

Чл. 69. (1) Физическо лице, което наруши чл. 32, ал.1, се наказва с глоба в размер от 3000 до 5000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение глобата е в размер от 5000 до 10 000 лв. 

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, му се налага имуществена санкция в размер от 5000 до 10 000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение санкцията е в размер от 10 000 до 20 000 лв.

Чл. 70. (1) Физическо лице, което наруши чл. 33, се наказва с глоба в размер от 1000 до 3000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение глобата е в размер от 3000 до 5000 лв. 

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице или едноличен търговец, му се налага имуществена санкция в размер от 3000 до 5000 лв., а при повторно извършване на същото нарушение санкцията е в размер от 5000 до 10 000 лв.

Чл. 71. (1) Актовете за установяване на нарушенията се съставят от длъжностни лица, определени от изпълнителния директор на НСЗФ. 

(2) Наказателните постановления се издават от изпълнителния директор на НСЗФ.

(3) Установяването на нарушенията, издаването, обжалването и изпълнението на наказателните постановления се извършват по реда на Закона за административните нарушения и наказания.

ДОПЪЛНИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА

§ 1. По смисъла на закона:

1. "Анализ на опасността и контрол на критичните точки" ("HACCP”) е система, основаваща се на научен подход за осигуряване безопасността на фуражите по цялата верига от производството до употребата им чрез определяне и анализ на потенциалните опасности, оценка на рисковете, определяне на критични точки и граници, мерки за постоянен контрол и наблюдение чрез съвременни експресни методи, за водене на документация и коригиращи действия, за предотвратяване или намаляване до приемливи нива на риска от производството на опасни фуражи.
2. "Анализ на риска” е процес, който се състои от 
3 взаимносвързани елемента - оценка на риска, управление на риска, обмен на информация за риска.

3. "Верификация” е проверка чрез преглед и представяне на обективни доказателства за установяване спазването на нормативните изисквания.

4. "Вземане на проби за анализ” е вземане на определено  количество от фуражите или друго вещество (включително от околната среда), свързани с производството или предлагането на фуражи, за да се удостовери чрез анализ съответствието им със нормативните изисквания.
5. "Внос” е освобождаване за свободно движение на фуражи или храни или намерение за освобождаване на фуражи.

6. “Възможност за проследяване” е способността за проследяване на даден фураж през всички етапи на производство, преработка и разпространение.

7.  "Добра производствена/търговска практика” е системата от основни производствени  и технологични правила за работа, съответно  „добра производствена практика” и „добра търговска практика”, която се прилага при производството и търговията с фуражи, за да се сведе до приемлив минимум рискът от замърсяване на фуражите чрез производствена или човешка дейност. Правилата се отнасят до проектирането, състоянието и поддържането на сградите, помещенията, машините, апаратите, основните и спомагателните технически съоръжения, приемането и съхраняването на суровините, на основните и спомагателните материали, обучението на персонала, системите за проследяване и контрол на качеството и технологичния процес, воденето на документация. 

8. "Документна проверка” е преглед на документация и, където е уместно, на изискващите се от законодателството по фуражите документи, които придружават пратката.

9. "Етап на производство, преработка или разпространение” е всеки етап, включително вносът, производството, приготвянето, съхраняването, транспортът, разпространението, продажбата и доставката на фураж до крайния потребител.

10. "Етикетиране” са всички текстове, обозначения, марки на производителя и търговски марки, изображения и знаци, които придружават или се отнасят за даден фураж и са нанесени върху опаковката под формата на етикет, пръстен или капак, поставен върху нея, или са отразени в документи, указания и обяви, които ги съпровождат.

11. "Заблуждаващ потребителя фураж” е фураж, който е със състав, свойства и характеристики, които не отговарят на нормативните изисквания, но по външен вид, етикетиране, представяне и реклама има претенции за това.

12. “Законодателство по фуражите” са законите, подзаконовите и административните разпоредби, отнасящи се до фуражите като цяло и в частност - тяхната безопасност, обхващащо всички етапи на производство, преработка и разпространение на фуражи.

13. "Изтегляне от пазара” е процедура, чрез която компетентният орган гарантира, че фуражите няма да бъдат предлагани на пазара до вземане на решение за  местоназначението им. Тя включва съхраняване от фирми - оператори на фуражи, в съответствие с указанията на компетентния орган.

14. "Инспекция” е проверка на всички дейности, свързани с фуражите, с цел да се установи дали отговарят на  нормативните изисквания.
15. "Комбинирани фуражи" са смеси от фуражни суровини със или без фуражни добавки, предназначени за хранене на животните през устата в качеството им на пълноценни или допълващи фуражи.

16. "Компетентни органи” са органите, осъществяващи официалния контрол на фуражите.
17. "Контролен орган” е независима трета страна, на която е делегирано изпълнението на специфични дейности, свързани с официалния контрол от страна на компетентния орган.

18. "Контролен план” е описание, изготвено от компетентния орган, съдържащо обща информация относно структурата и организацията на системата му за официален контрол.

19. "Краен потребител" е лицето, което използва фуража за изхранване на животните като последния потребител на даден фураж и няма да използва фуража като част от операция или дейност на предприятие за производство на фуражи. 

20. "Многогодишен контролен план” е документ, който съдържа описание, изготвено от компетентните органи, с обща информация за структурата и организацията на системата за официален контрол на фуражите в страната.


21. "Мониторинг” е извършване на поредица планирани наблюдения или измервания с цел да се установи степента на спазване на нормативните изисквания.

22. "Надзор” е задълбочено наблюдение на дейностите на един или повече обекти за производство и/или търговия с фуражи.

23. "Несъответствие” е отклонение от декларираните от производителя/търговеца параметри/стойности.
24. "Обмяна на информация за риска” е интерактивната обмяна на информация и възможности в процеса на анализ на риска по отношение на опасностите, рисковете и свързаните с риска фактори и възприятия сред  лицата, които отговарят за оценката и управлението на риска, потребителите, предприятията за производство на фуражи, академичната общност и други заинтересувани страни, включително разясняване на заключенията от оценката на риска и мотивите за вземане на решения за неговото управление.

25. "Одит” е цялостна и независима проверка с цел да се установи дали дейностите и резултатите от тях отговарят на планираните, прилагат се ефективно и са подходящи за постигане на целите.

26. "Опасност” е наличие или условие за наличие на биологичен, химичен и физичен агент в фуражите, който има потенциална възможност да причини увреждащ здравето ефект. 

27. "Официален контрол върху фуражите” е всяка форма на контрол, осъществявана от компетентния орган, за проверка по спазването на законодателството в областта на фуражите. 

28. "Оценка на риска” е научнообоснован процес, който се състои от четирите етапа – определяне на опасността, определяне характеристиките на опасността, оценка на въздействието при излагане на опасност и определяне характеристиките на риска.

29. "Повторно нарушение” е нарушение, извършено в едногодишен срок от влизането в сила на наказателното постановление, с което нарушителят е наказан за нарушение от същия вид.

30. "Предприятие за производство на фуражи” е всяко предприятие със или без стопанска цел, обществено или частно, което извършва някоя от дейностите по производство, приготвяне, преработка, съхраняване, транспорт или разпространение на фуражи, в т. ч. всеки производител, който произвежда, преработва или съхранява фуражи за храна на животните в собственото му стопанство.

31. "Премикси” са смеси от фуражни добавки или смеси от една или повече фуражни добавки с фуражни суровини или вода, използвани като пълнители, които не са предназначени за директно хранене на животните.

32. "Проверка за идентичност” е визуална проверка за установяване дали сертификатите или другите документи, които придружават пратката, отговарят на информацията върху етикета и съдържанието на пратката.

33. "Продуктивни животни” са животни, които се отглеждат с цел добиване на селскостопанска продукция, предназначена за пазара.

34. "Производител” е всяко физическо или юридическо лице, което произвежда фуражи, добива или преработва суровини или се представя като производител, като поставя върху опаковката или върху търговската документация, която я съпровожда, своето име, свой производствен или друг отличителен знак.

35. "Производство” е цялостен или частичен процес на добив, преработка, приготвяне, пакетиране, препакетиране, етикетиране и съхраняване на фуражи.

36. "Проследимост” е проследяване и възможността за проследяване на фуражи във всички етапи на тяхното производство, преработка или разпространение.

37. "Пускане на пазара” е притежаването на фуражи с цел продажба, в т.ч. предлагането за продажба или всяка друга форма на прехвърляне, безплатно или срещу заплащане, продажбата, разпространението и други форми на прехвърляне. 

38. "Първо пускане на пазара” е първоначално пласиране на пазара на дадена добавка след нейното производство, внос или влагането й  във фуража.

39. "Първично производство на фуражи” е производство на земеделски продукти, включително по-специално отглеждане, прибиране на реколта, доене, отглеждане на животни (преди клане) или риболов, водещо изключително до продукти, които не се подлагат на друга операция след прибиране на реколтата, събиране или улавяне, изключвайки обикновеното физическо третиране. 

40. "Риск” е функция от вероятността за възникване на увреждащ здравето ефект и сериозността на този ефект вследствие на опасност.

41. "Системни нарушения” са 3 или повече нарушения, извършени в продължение на една година.

42. "Трета страна” е държава, която не е членка на Европейските общности.
43. "Търговец" е всяко физическо или юридическо лице, което се занимава с търговия с фуражи и гарантира спазването на изискванията на законодателството в областта на фуражите. 

44. "Търговия" е процес на внос, износ, съхраняване, транспорт, продажба и представяне за продажба на фуражи.

45. "Управление на риска” е отделен от оценката на риска процес на претегляне на алтернативни политики в консултации със заинтересуваните страни, обсъждане оценката на риска и други основателни фактори, а при необходимост - и избор на подходящи възможности за превенция и контрол. 

46. "Физическа проверка” е проверка на самите фуражи, която може да включва проверка на транспортното средство, на опаковките, етикетите и температурата, пробите за анализ и лабораторните изследвания, както и каквито и да са други проверки, необходими за верификация на спазването на изискванията на законодателството по фуражите или храните.

47. "Фуражи” или “фуражни продукти” са всяко вещество или продукт, включително фуражните добавки, изцяло или частично преработени или непреработени, които са предназначени за хранене на животни през устата.

48. "Фуражна индустрия” е физическо или юридическо лице, което отговаря за гарантиране спазването на изискванията на законодателството в областта на фуражите в рамките на контролираното от него предприятие.

49. "Фуражни добавки” са натурални или изкуствени вещества, които обикновено не се използват самостоятелно като храна или като суровина за производство на фуражи, независимо от това дали имат хранителни свойства, и които се добавят по технологични съображения към фуража при производството, обработката, опаковането, транспорта или съхранението му и остават като негова съставка.
50. "Фуражни суровини" са:

а) продукти от растителен или животински произход в тяхното естествено състояние, пресни или консервирани;

б) продукти от растителен или животински произход, получени след индустриална преработка;

в) органични или неорганични вещества, независимо от това, дали съдържат фуражни добавки, предназначени за хранене на животни директно или след преработка - като съставки на комбинирани фуражи или като пълнители на премикси.

51. "Хигиена на фуражите” са мерки и условия, които са необходими за контролиране на рисковете и осигуряване на годни за консумация от животните фуражи, отчитайки предвидената им потребност.
ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

§ 2. Производителите и търговците, одобрени и/или регистрирани съгласно изискванията на Наредба N 24 от 1999 г. за условията и реда за одобряване и регистриране на производители и търговци на храни за животните (ДВ, бр. 106 от 1999 г.), могат да продължат своята дейност, ако до 1 януари 2007 г. уведомят НСЗФ за това, а тези, за които не се изисква регистрация или одобрение съгласно тази наредба, но за които се изисква регистрация по реда на този закон, могат да продължат своите дейности, ако до 1 януари 2007 г. представят заявление  за регистрация в НСЗФ.

§ 3. Лицата, които към датата на влизане в сила на закона не са въвели системата НАССР, са длъжни да я привеждат в съответствие с чл. 31 до 1 януари 2008 г.

§ 4. До 1 януари 2008 г. лицата по чл. 17, ал. 1 подават декларация по образец, утвърден от ръководителя на НСЗФ, че са изпълнили изискванията на този закон.

§ 5. (1) При изготвянето, оценката, изменението и допълнението на нормативни актове, които уреждат изискванията към фуражите и тяхната безопасност, се вземат предвид приложимите международни стандарти и наличната научна информация.

(2) При изготвяне на нормативни актове, които регулират безопасността на фуражите, се отчитат резултатите от извършения анализ на риска освен в случаите, когато това е неприложимо.

(3) Анализът на риска се извършва на базата на научни доказателства по независим, обективен и прозрачен начин.

(4) Управлението на риска се извършва, като се вземат предвид резултатите от оценката на риска и становищата на научните организации, а при необходимост се прилагат и временни предпазни мерки.

(5) Временни предпазни мерки се предприемат, когато оценката на наличната информация покаже вероятност за увреждащи здравето ефекти, но не съществуват сигурни научни доказателства за тяхното настъпване. Мерките се прилагат до получаване на нова научна информация за извършване на цялостна оценка на риска.

(6) Предприетите временни предпазни мерки трябва:

1. да са пропорционални на мерките, необходими за защита на живота и здравето на животните и  хората;

2. да не ограничават търговията, освен когато е необходимо за защита на живота и здравето на животните и хората;

3. да са съобразени с техническите и икономическите възможности и с други приложими фактори.

4. да се преразглеждат периодично в зависимост от вида на установения риск за здравето на животните и хората и научната информация, необходима за извършване на цялостна оценка на риска.

(7) При изготвянето, оценката и изменението и допълнението на нормативните актове, които регулират изискванията към фуражите и тяхната безопасност, компетентните органи провеждат открити и прозрачни обществени консултации.

§ 6. Издадените по чл. 85 и във връзка с чл. 83в от ЗВМД и чл. 151 от Правилника за прилагане на Закона за ветеринарномедицинската дейност (ДВ, бр. 55 от 2000 г.) сертификати за регистрация/разрешителни за употреба на фуражни добавки и премикси от тях са в сила до 1 януари 2007 г.

§ 7. Законът влиза в сила от 1 юли 2006 г.

§ 8. Членове 43 и 45 влизат в сила от 1 януари 2007 г. 

§ 9. Отменя се Законът за фуражите (обн., ДВ, бр. 82 от 1999 г.; изм. и доп., бр. 101 от 2000 г., бр. 58 от 2003 г. и бр. 69 и 87 от 2005 г.).

§ 10. В Закона за ветеринарномедицинската дейност (ДВ, бр. 87 от 2005 г.) се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 395, ал. 1, т. 7 думите "чл. 11, ал. 1” се заменят с "чл. 10, ал. 2”. 

2. В чл. 398 думите "чл. 10, ал. 2” се заменят с "чл. 21, ал. 3”.

3. Член 399 се отменя.

4. В чл. 404, ал.1 думите "чл. 10, ал. 2” се заменят с "чл. 21, ал. 1”. 
§ 11. Наредбите, приети на основание чл. 11, ал. 3 и чл. 15б, ал. 4 от отменения Закон за фуражите, остават в сила до тяхното отменяне. 

Законът е приет от ХL Народно събрание на ……………………… 2006 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА

НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ:

(Георги Пирински)

М  О  Т  И  В  И

към проекта на Закон за фуражите

На основание Заповед N РД 09.199 от 1 април 2005 г. работна група от експерти от Министерството на земеделието и горите, Националната служба по зърното и фуражите, Националната ветеринарномедицинска служба и Съюза на производителите на комбинирани фуражи разработи проект на Закон за фуражите.

Със законопроекта в българското законодателство се осигурява прилагането на законодателството на Европейските общности - регламенти 178/2002, 882/2004, 1831/2003 и 183/ 2005.  

Законопроектът има за цел да се постигне пълно съответствие с правото на Европейския съюз (ЕС) в областта на фуражите, както и създаването на необходимата организация за осигуряване прилагането на регламентите на ЕС, които регулират дейностите, свързани с производството и търговията с фуражи. Този закон урежда: изискванията към фуражите, мерките и условията за осигуряване хигиена на фуражите и тяхната безопасност, опаковане, етикетиране, представяне, включително рекламиране; изискванията към всички етапи на производство, преработка, търговията, включително употребата на фуражи; правата и задълженията на лицата, които произвеждат или търгуват с фуражи; основните правила за извършване на официален контрол с цел верификация на съответствието с нормативните изисквания; функциите и правомощията на професионалните организации на производителите и търговците на фуражи, възложени им с този закон.

Отчитайки спецификата на материята, залегнала в посочените регламенти, в обхвата на законопроекта са предвидени разпоредби, осигуряващи прилагането на приетото през 2004 г. европейско законодателство “нов хигиенен пакет”, както и за пълното прилагане на процедурите, свързани с регистрация и одобрение на производители и търговци на фуражи, дейностите, свързани с разрешаване и търговия с добавки, воденето на регистър с добавките и с новия подход при извършване на контрол за качество и безопасност на фуражите от компетентните органи. Пълното прилагане на “новия хигиенен пакет” ще се постигне и с изменение и допълнение на актовете по прилагането на законопроекта.

Основната цел на законопроекта е:

1. Постигане пълно съответствие на Закона на фуражите с правото на ЕС в областта на фуражите. 

2. Създаване на необходимата организация за осигуряване прилагането на регламентите на ЕС, които регулират дейностите, свързани с производството и търговията с фуражи.

В законопроекта не са транспонирани изцяло текстове от регламентите, а са направени съответните препратки, осигуряващи прилагането на установените на ниво Европейски общности процедури. Отчетен е фактът, че от датата на членство в ЕС – 1 януари 2007 г., регламентите ще са директно приложими в България като държава - членка на ЕС.  

Във връзка с това и с цел подготовката на фуражната  индустрия и органите на официалния контрол за прилагане на регламентите в законопроекта:

1. Са включени само тези текстове от регламентите, които създават условия и позволят директното им прилагане;

2. Са определени правомощията на съответните компетентни органи за извършване на официален контрол за спазване на изискванията и конкретните разпоредби на регламентите;

3. Създадено е правно основание за приемането на други актове (наредби), с които се въвеждат специфичните изисквания на регламентите;

4. Легалните дефиниции на използваните термини са приведени в пълно съответствие със съответните легални дефиниции, съдържащи се в регламентите.

В законопроекта са въведени следните разпоредби:

1. От Регламент N 882/ 2004: 
а) Организация на официалния контрол;

б) Определяне на компетентни органи;

в) Изисквания към служителите, извършващи официален контрол;

г) Прозрачност и информираност на населението по отношение на извършваните контролни дейности;

д) Процедури по контрол и верификация на контрола;

е) Доклади от проведен контрол;

ж) Извършване на контролни дейности, методи и техники;

з) Официални лаборатории;

и) Национални референтни лаборатории

к) План за действие при спешни ситуации;

л) Финансиране на официалния контрол;

м) Годишни национални контролни планове;

н) Действия при установяване на несъответствия.

2. От Регламент N 178 /2004:

а) Изисквания към  производителите и търговците на фуражи;
б) Процедура/процедури за анализ на опасностите и критичните контролни точки;
в) Официален контрол, регистрация и одобряване на обекти за производство и търговия с фуражи;
г) Указания за добри практики при производство и търговия с храни.
3. 
От Регламент N 183 / 2005: 

а) Изискванията към фуражите;
б) Регистрацията и одобрението на предприятията;
в) Системите за анализ на опасностите и контрол на критичните точки.
4. 
От Регламент N 1831 / 2003: 

а) Общите изисквания към добавките;
б) Одобряване на нови фуражни добавки;
в) Регистър на фуражните добавки;
г) Използване на фуражните добавки.

В приложното поле на законопроекта не са включени разпоредби, свързани с производството и търговията с храни. Запазен е възприетият към настоящия момент подход правната уредба на храните, предназначени за консумация от човека, и на фуражите, предназначени за хранене на животните, да бъде с два отделни закона – Закона за храните и Закона за фуражите. Текстове, които са въведени в Закона за храните, включват идентични на общите изисквания на законодателството в областта на фуражите разпоредби по отношение на безопасност на храните, представяне на храните, отговорности на производителите и търговците на храни, проследимост на храни.

В законопроекта е предвидено към министъра на земеделието и горите да бъде създаден Консултативен съвет по фуражите. Съставът и дейностите на съвета ще се уредят с правилник на министъра на земеделието и горите.

В законопроекта е предвидено, че само регистрирани и одобрени производители и търговци могат да извършват дейности по този закон. Тези изисквания са заложени с цел да се осигури проследяване на фуражите на всички етапи на производство, търговия, съхраняване и употреба.

Производителите и търговците на фуражи са длъжни да притежават информация за всяко лице, което им е доставило фураж или продукти и вещества, предназначени за производство на фураж, и за всяко лице, на което са доставили своите продукти. За изпълнение на тези изисквания производителите и търговците въвеждат и прилагат системи и процедури за събиране и съхраняване на информацията, които позволяват предоставянето й на контролните органи при поискване. 

Производителите и търговците на фуражи въвеждат, прилагат и поддържат системата за анализ на опасностите и контрол на критичните точки (НАССР) в съответствие с изискванията на Кодекс Алиментариус или процедури, основани на принципите на системата НАССР, в случай че пълното въвеждане на системата е неприложимо. Основните изисквания за въвеждането ще залегнат в наредба за хигиена на фуражите, която ще се издаде на основание на новия законопроект.

Националната служба по зърното и фуражите и Националната ветеринарномедицинска служба осъществяват контрол при производството, транспортирането, търговията, съхраняването и употребата на фуражни суровини, фуражни добавки, премикси, комбинирани и медикаментозни фуражи. Разписани са и конкретните дейности и отговорности на  контролните органи. 

Съгласно Регламент 178/2002 законопроектът въвежда изграждането и поддържането на система за бързо съобщаване в случай на опасност - Министерството на здравеопазването и Министерството на земеделието и горите ще са отговорни за изграждането и поддържането на такава система. Министерският съвет ще определи с наредба условията и реда за изграждане на системата, както и процедурата за бързо съобщаване. 

За ефективното извършване на официалния контрол върху фуражите се разработва многогодишен национален план за контрол, а за овладяване на кризисни ситуации компетентните органи изготвят оперативни планове за овладяване на кризи, определящи мерките, които трябва да се предприемат незабавно, когато се констатира, че фуражите представляват сериозен риск за здравето на хората или животните пряко или чрез околната среда.

Министърът на земеделието и горите определя лаборатории за анализ на проби, взети за целите на официалния контрол, и утвърждава съответните национални референтни лаборатории за изследване на фуражи.

В законопроекта са включени и текстове от регламентите, които създават условия и позволят директното им прилагане, както и текстове, определящи правомощията на контролните органи за извършване на официален контрол и правното основание за приемането на други актове (наредби, инструкции, препоръки), с които се въвеждат специфичните изисквания на регламентите.

От прилагането на Закона за фуражите се очакват следните по-важни резултати:

1. Преструктуриране на предприятията от фуражния бизнес след въвеждане на хигиенните изисквания.

2. Въвеждане на системите за самоконтрол от страна на производители и търговци.

3. Изграждане на системата за ранно предупреждаване в случаи на кризи и оттегляне на продукти, представляващи опасност и застрашаващи здравето на хора и животни;

4. Укрепване на контрола по отношение на безопасността на фуражите по веригата "от полето до трапезата”.

5. Прилагането на системата за регистрация и одобрение на всички стопански субекти от фуражния бизнес е гаранция за пълно проследяване от суровината до крайния продукт.

Законопроектът, отразяващ изразената по-горе позиция относно целите, обхвата и съдържанието му, е преведен и изпратен на Европейската комисия – Генерална дирекция “САНКО”, за становище. Евентуалните бележки на Европейската комисия незабавно ще бъдат представени за отразяване при разглеждането на законопроекта от Народното събрание. Предвидено е законопроектът да влезе в сила от 1 юли 2006 г. 

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:

(Сергей Станишев)

